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EN: IMPORTANT INFORMATION! 
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow 

the manual thoroughly and keep it for further reference. 

FR: INFORMATIONS IMPORTANTES 
Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce 

produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure. 

LV: SVARĪGA INFORMĀCIJA! 

Pirms šī izstrādājuma montāžas un/vai lietošanas uzsākšanas pilnībā izlasiet lietošanas pamācību. 
Stingri ievērojiet pamācības norādījumus un saglabājiet to turpmākai lietošanai. 

LT: SVARBI INFORMACIJA! 
Prieš pradėdami montuoti gaminį ir (arba) juo naudotis, prašome atidžiai perskaityti visą vadovą. 

Atidžiai skaitykite vadovą ir turėkite jį su savimi, kad galėtumėte toliau vadovautis jo nuorodomis. 

EE: OLULINE TEAVE! 
Enne kui alustate toote kokku panemist ja/või kasutamist, lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi. 

Järgige täpselt juhendis toodud juhiseid ja hoidke juhend alles. 

RU: ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ! 

Внимательно и полностью прочитайте это руководство, прежде чем приступать к сборке или 
использованию этого изделия. Следуйте всем инструкциям этого руководства и сохраните его на 

будущее для справки. 
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EN: Domestic use. 

FR: Pour la maison.  

LV: Lietošanai mājas apstākļos. 

LT: Skirta naudoti namų sąlygomis. 

EE: Kodus kasutamiseks. 

RU: Для домашнего использования. 
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EN: WARNING TO AVOID SCRATCHES! 
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug. 

FR: AVERTISSEMENT POUR ÉVITER LES RAYURES 
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit être monté sur une surface souple (un tapis, par exemple). 

LV: BRĪDINĀJUMS PAR SKRĀPĒJUMIEM! 
Lai nesaskrāpētu šo izstrādājumu, veiciet montāžu uz mīkstas pamatnes, piemēram, paklāja. 

LT: ĮSPĖJIMAS, KAD IŠVENGTUMĖTE ĮBRĖŽIMŲ! 
Šio baldo nesubraižysite, jei jį surinksite ant švelnaus paviršiaus, pavyzdžiui, kilimo. 

EE: HOIATUS KRIIMUSTUSTE VÄLTIMISEKS! 
Kriimustuste tekkimise vältimiseks mööblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal. 

RU: ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНО ЦАРАПИН! 

Во избежание нанесения царапин, сборку этой мебели необходимо выполнять на мягкой 
поверхности, например на ковре. 
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EN: It is recommended to only store cushions in the box during the summer season. Autumn and winter 

weather may result in the cushions becoming damp, which, in the worst case, may cause mildew 

formation on the fabric. The cushions may also become damp as a result of heavy rains, in which case 
subsequent air-drying is recommended. 

FR: Il est recommandé de ne stocker les coussins dans le coffre que pendant l'été. Le climat de l'automne 

et de l'hiver risque d'humidifier les coussins, voire de causer des moisissures du tissu. Si les coussins 
ont été mouillés à la suite de fortes pluies, un séchage à l'air chaud est recommandé. 

LV: Spilvenus ir ieteicams uzglabāt kastē tikai vasaras sezonā. Rudenī un ziemā spilveni var kļūt mitri – 
sliktākajā gadījumā tas izraisīs pelējuma veidošanos uz auduma. Spilveni var samirkt arī spēcīgā lietū, 
šajā gadījumā ieteicams spilvenus izžāvēt gaisā. 

LT: Rekomenduojama pagalvėles saugoti dėžėje tik vasaros sezonu. Rudeniškas ir žiemiškas oras gali 
pagalvėles sudrėkinti, o tai, blogiausiu atveju, gali sukelti pelėsio formavimąsi ant medžiagos. 
Pagalvėlės taip pat gali sušlapti esant stipriam lietui, tokiu atveju rekomenduojamas džiovinimas lauke. 

EE: Patju on soovitatav säilitada kastis ainult suvehooajal. Sügis- ja talveilmadega võivad padjad muutuda 

niiskeks, mis halvimal juhul viib kangas hallituse tekkeni. Padjad võivad saada märjaks ka tugeva 
vihma tõttu, sellisel juhul on soovitatav neid kuivatada õhu käes. 



EN: WARNING FOR FINGER ENTRAPMENT: 

Be cautious of potential finger entrapment hazards when assembling, using, adjusting or disassembling 
the product, due to its moving parts.  
The product must only be used by children under adult supervision. 

FR: AVERTISSEMENT RISQUE PINCEMENT DES DOIGTS: 

En raison de pièces mobiles, merci de bien faire attention au risque de pincement de doigts lors de 
l’assemblage, de l’utilisation, du réglage ou du démontage du produit.  
Le produit ne doit être utilisé par des enfants que sous la surveillance d’un adulte. 

LV: BRĪDINĀJUMS PAR PIRKSTU IESPIEŠANU:  
Uzstādot, lietojot, regulējot vai izjaucot izstrādājumu, jāuzmanās no iespējama pirkstu iespiešanas riska 
tā kustīgo daļu dēļ.  

Bērni šo izstrādājumu drīkst lietot tikai pieaugušo uzraudzībā. 

LT: ĮSPĖJIMAS DĖL PIRŠTŲ ĮSTRIGIMO: 
Montuodami, naudodami, reguliuodami ar išardydami gaminį dėl judančių dalių būkite atsargūs – 

saugokite pirštus nuo įstrigimo.  
Vaikai gali naudoti gaminį tik prižiūrimi suaugusiųjų. 

EE: HOIATUS SÕRMEDE VAHELEJÄÄMISE OHU EEST: 
Toote kokkupanekul, kasutamisel, reguleerimisel või koost lahti võtmisel olge ettevaatlik – liikuvatest 
osadest tulenev sõrmede vahelejäämise oht.  
Toodet tohivad kasutada ainult lapsed täiskasvanu järelevalve all. 

RU: ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОБ ОПАСНОСТИ ЗАЩЕМЛЕНИЯ ПАЛЬЦЕВ:  

При сборке, использовании, регулировке или разборке изделия соблюдайте осторожность, 
поскольку движущиеся элементы изделия могут защемить пальцы.  
Дети могут использовать изделие только под наблюдением взрослых. 
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EN: 

FR: 

LV: 

LT: 

EE: 

RU: 

WARNING FOR SEATING FURNITURE! 

Tested for 272 kg. per seat.

AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE! 

Testé pour un poids de 272 kilos par assise.

BRĪDINĀJUMS SĒDMĒBELĒM! 
Testēts uz 272 kg (katrai sēdvietai).

PERSPĖJIMAS DĖL BALDŲ, ANT KURIŲ SĖDIMA! 
Išbandyta esant 272 kg apkrovai vienai vietai.

HOIATUS TOOLI KASUTAMISE KOHTA! 
Testitud 272 kg kaalu puhul istekoha kohta.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ДЛЯ МЯГКОЙ МЕБЕЛИ! 

Максимально допустимый вес — 272 кг (на каждое место). 
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S14 x60

16 mm28x30x75 mm56x22x197 mm 20x48x65 mm

PSN x2 KR2 x1KR1 x1

24.5x21.8x1336 mm 24.5x21.8x624 mm

SM1 x4 ML1 x4
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BLD

DBF

BFT x2

BSE x2

ML1 x4

SM1 x4
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BSE x2 BFT x2

BLD x1

DBF x1

Box 1/1:
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S14 x 8

16 mm
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S14 x 6
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S14 x 6
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13
S14 x 2

16 mm
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III
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75 kg272 kg

SIA "Do It", Biķeru 
iela 4, Ulbroka, 

Stopiņu pagasts, 
Ropažu novads, 

LV-2130, Latvija;
info@doit.lv




